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Аннотация: И статье определяются  

лингвокултурологическое значение и 

функции лексических единиц о профессиях 

в романе. 

KIRISH 

Badiiy asar tili bilan badiiy nutq bir hodisa emas: badiiy nutq adabiy nutqning bir ko’rinishi, 

u, albatta, adabiy til me’yorlariga bo’ysundiriladi. Badiiy asar tili esa birmuncha erkin bo’lib, til 

me’yorlaridan chetga chiqish holatlari ham kuzatiladi. Badiiy asarda yozuvchining maqsad va 

xohishlaridan kelib chiqqan holda badiiy nutq bilan parallel tarzda kasb-hunarga oid so’zlar yoki 

ma’lum ijtimoiy dialektlar ham qo’llanadi.[2.118-b] 

ASOSIY QISM 

Bizning kundalik hayotimiz  turli kasb-hunarlar bilan uzviy bog’langan va ularning har biri 

o’ziga xos xususiyatlari bilan bir-biridan farqlanadi. Ana shu turli kasb-hunar egalari nutqida 

qo’llanuvchi birliklar kasb-hunar leksikasini tashkil etadi. Kasb-hunar leksikasi ijtimoiy 

mehnatning u yoki bu turiga, ishlab chiqarish, ilm-fan, adabiyot, san’at va hakazo sohalariga oid 

narsa-hodisa hamda tushuncha nomlaridir.[3.174-b] Kasb-hunar atamalari ham dialektizmlar 

singari nisbiy tushunchadir. Kasb-hunar atamalari shu kasb egasi qaysi sheva vakili bo’lsa, shu 

sheva leksikasi tarkibiga ham kirishi mumkin. Masalan, Farg’ona shevasiga mansub hunarmand 

ishlatadigan leksika Buxoro shevasida uchramasligi yoki boshqacharoq nomlanishi mumkin. 

Shuning uchun kasb-hunar leksikasi ikki hissa chegaralangan leksikani tashkil etadi. Bunday 

so’zlar badiiy asarlarda qo’llanganida lingvokulturologik ahamiyat kasb etadi. 

Kasb-hunar keksikasidan badiiy asar tilida ma’lum uslubiy maqsadlarda foydalanish 

holatlari ham uchraydiki,[3.178-b] unda yozuvchi asar qahramonlariga aniq tavsif berishda, 

asardagi o’rnini belgilashda unumli foydalanadilar. Masalan: 

Ergash aka obro’li universitetlardan birida fizikadan dars beradi, fan nomzodi, bir necha 

qo’llanmalar,dovrug’i dunyoga ketgan ikki-uch kashfiyot, maqolalalar muallifi edi…[23.109-b] 

Ushbu parchada fan nomzodi, qo’llanma, kashfiyot, maqola kabi professionalizmalarni qo’llash 

bilan asar qahramonining ilm darajasi, saviyasini aniq ochib bergan.  
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U.Hamdamning “Muvozanat” romanida ham kasb-hunar leksikasiga oid so’zlar qo’llangan. 

Asarni o’qish davomida bunday so’zlarni izohlashga harakat qilamiz.  

Oshxonada pishayotgan ovqatning xush bo’yi karidor bo’ylab taralib kelib, dimog’ini 

qitiqladi. Og’zi so’lakka to’ldi. Chiday olamay oshxona tomon yurdi. Ikki gazo’choqda bittadan 

qozon qaynayotgandi. [23.137-b]  

Gulshoda o’choqqa o’t qalab qozonni osdi. So’ng to’ldirib suv quydi-da, bir chimdim tuz 

bilan yeti-sakkiz dona kartoshka tashladi… [23.197-b] 

Asardan olingan ushbu gaplarda qozon, o’choq, gazo’choq kabi oshpazlik sohasiga oid 

professionalizmlar lingvokulturologik birlik vazifasini bajargan. Quyida ular izohini ko’rib 

o’tamiz: 

O’choq – orqa va yon tomonlari yopiq bo’lib, ichiga o’t yoqiladigan, ovqat pishirish uchun 

ustiga qozon o’rnatiladigan o’zbek milliy qurilmasi. Yer o’choq, loy o’choq, temir 

o’choq.[22.187-b] 

Qozon – turli taomalar pishirish, tayyorlash yoki suv isitish uchun cho’yandan quyib 

tayyorlanadigan ro’zg’or buyumi. Qozonga yaqin yursang, qorasi yuqadi.[22.232-b] 

Mirzaboyning Yunusobodda soldirayotgan imorati Yusufning nazarida bamisoli bir saroy 

edi. O’ziyam naq o’ttizta usta, shunga yarasha yordamchi g’imirlar edi. Yusuflar tomboshiga 

lo’mboz bosish baxonasida kelishdi-yu ustalarga ma’qul tushib yana bir oyga qolishdi…[23.138-

b] 

Ushbu parchada esa usta – forscha o’gatuvchi, muallim. Biror kasb-hunar bilan 

shug’ullanuvchi  malakali mutaxassis.Usta solmoq – usta, mutaxassis yollab ishlatmoq; [22.300-

b] lo’mboz – tom yoki paxsaga bosish uchun yumaloqlangan bir bo’lak loy, umuman tomga bosish 

uchun tayyorlangan loy. [22.514-b] Lo’mboz qilmoq kabi professionalizmlar faqat milliylikni aks 

ettirgan. 

 – Yusuf, bolam, yuvg’ichlar keldi, – shivirladi Tursunoy xola. Yusufning vujudi yana titrab 

ketdi. Nazarida o’g’li o’lmagan-u g’assollar uni yuvib, dafn uchun kafanlab qo’ymoqchidek 

edilar. Tushga yaqin qabristonga kelishganda, go’rni allaqachon qazib qo’ygan go’rkovlar birovi 

ketmon, birovi belkurak ko’targancha turardilar… [23.154-b] 

G’assol – arabcha kir yuvuchi, o’lik yuvuchi, aynan yuvg’uchi.[22.440-b] 

Ketmon – yuzi katta, orqa tomonida dasta suqib qo’yadigan zo’g’atasi bor,yer chopish, loy 

qilish va b. ishlarda ishlatiladigan dastaki asbob.[22.358-b]  

Belkurak – ayn. Bel. Ish qancha og’ir bo’lmasin, bari bir ketmopn, belkurak asosiy ish quroli 

bo’lib qoladi. [22.222-b]  

XULOSA 
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Yuqorida izohlari keltirilgan professionalizmalar ham go’rkovlar tilida ishlatilib, o’zida ayni 

bir millatga xoslikni ko’rsatib turibdi.  

Kasb-hunar leksikasiga oid so’zlar ishlatilish doirasi chegaralangan leksik qatlamga mansub 

bo’lib, badiiy asarda  ma’lum uslubiy maqsadlarda yoki asar qahramonlari haqida to’la ma’lumot 

berish, kitobxonga uni yaqinroq tanishtirishda  foydalaniladi. Bunday so’zlarning ma’no 

xususiyatlari esa lingvokulturologik birlik sifatida yuqoridagi  kabi izohlarni talab qiladi.  
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